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Особенности преподавания учебного предмета «Иностранный язык» в 2025-2026 учебном году
1. Нормативно-правовые документы, обеспечивающие организацию образовательной деятельности по учебному предмету «Иностранный язык» в 2025/2026 учебном году 
– Федеральный закон от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»; 
[bookmark: _GoBack]– Федеральный государственный образовательный стандарт основного общего образования (утв. приказом Минпросвещения России от 31 мая 2021 г. № 287) (далее – ФГОС ООО); 
– Федеральный государственный образовательный стандарт среднего общего образования (утв. приказом Минобрнауки России от 17 мая 2012 г. № 413 (далее – ФГОС СОО); 
– Федеральная образовательная программа основного общего образования (утв. приказом Минпросвещения России от 18 мая 2023 г. № 370) (далее – ФОП ООО); 
– Федеральная образовательная программа среднего общего образования (утв. приказом Минпросвещения России от 18 мая 2023 г. № 371) (далее – ФОП СОО); 
– приказ Минпросвещения России от 01 февраля 2024 г. № 62 «О внесении изменений в некоторые приказы Министерства просвещения Российской Федерации, касающиеся федеральных образовательных программ основного общего образования и среднего общего образования»; 
– приказ Минпросвещения России от 05 ноября 2024 г. № 769 «Об утверждении федерального перечня учебников, допущенных к использованию при реализации имеющих государственную аккредитацию образовательных программ начального общего, основного общего, среднего 
общего образования организациями, осуществляющими образовательную деятельность, и установлении предельного срока использования исключенных учебников и разработанных в комплекте с ними учебных пособий»; 
– приказ Минпросвещения России от 09 октября 2024 г. № 704 «О внесении изменений в некоторые приказы Министерства просвещения Российской Федерации, касающиеся федеральных образовательных программ начального общего образования, основного общего образования и среднего общего образования»; 
– приказ Минпросвещения России от 12 февраля 2025 г. № 93 «О внесении изменения в подпункт 18.3.1 пункта 18.3 федерального государственного образовательного стандарта среднего общего образования, утвержденного приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 мая 2012 г. № 413»; 
– приказ Минпросвещения России от 7 октября 2022 г. № 888 «О внесении изменений в Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по основным общеобразовательным программам – образовательным программам начального общего, основного общего и среднего общего образования, утвержденный приказом Министерства просвещения Российской Федерации от 22 марта 2021 г. № 115». 
2. О преподавании учебного предмета «Иностранный язык» на уровне основного общего образования (5–9 классы).
Учебному предмету «Иностранный язык» принадлежит важное место в системе среднего общего образования и воспитания современного обучающегося с признанием его значимости как ценного ресурса личности для социальной адаптации и самореализации (в том числе в профессии), в развитии умений поиска, обработки и использования информации в познавательных целях. Иностранный язык выступает одним из средств воспитания качеств гражданина, патриота, развития национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных стран и народов. Согласно Федеральным государственным образовательным стандартам (ФГОС) предметная область «Иностранные языки» включает два учебных предмета: «Иностранный язык» и «Второй иностранный язык».
«Иностранный язык» входит в число обязательных учебных предметов и изучается со 2-го класса по 11-й класс, т. е. присутствует на всех уровнях школьного образования. Федеральные рабочие программы (ФРП) по всем учебным школьным предметам детализируют и конкретизируют положения, которые зафиксированы в ФГОС и являются ориентиром для составления учителем рабочей программы по предмету.
      Федеральная рабочая программа по учебному предмету «Иностранный (английский) язык» (предметная область «Иностранные языки») (далее –  программа) включает пояснительную записку, содержание обучения, планируемые результаты освоения программы по иностранному языку, тематическое планирование, перечень (кодификатор) распределенных по классам проверяемых требований к результатам освоения основной образовательной программы основного общего образования и элементов содержания по иностранному языку, перечень (кодификатор) проверяемых требований к результатам освоения основной образовательной программы основного общего образования и элементов содержания по иностранному языку.
Согласно приказу Министерства просвещения Российской Федерации от 09.10.2024 № 704 «О внесении изменений в некоторые приказы Министерства просвещения Российской Федерации, касающиеся федеральных образовательных программ начального общего образования, основного общего образования и среднего общего образования» в федеральных рабочих программах начального общего, основного общего и среднего общего образования закреплен перечень (кодификатор) проверяемых требований к метапредметным и предметным результатам освоения основных общеобразовательных программ при проведении федеральных и региональных процедур оценки качества образования. Программы синхронизированы с основным и единым государственными экзаменами: по каждому учебному предмету указан перечень элементов содержания, проверяемых на ОГЭ и ЕГЭ. Также в программы внесено поурочное планирование по учебным предметам непосредственного применения. При этом у общеобразовательных организаций остается право по своему усмотрению использовать часы резервных уроков и определять место оценочных процедур в поурочном планировании и их количество, не превышающее установленных требований. В целях сокращения нагрузки на обучающихся определено максимальное количество контрольных и проверочных работ (в том числе ВПР), оно не должно превышать 10% от всего объема учебного времени. Приказ вступает в силу с 1 сентября 2025 года.
Организация образовательной деятельности при изучении иностранного языка на уровне общего образования может быть основана на делении обучающихся на две и более группы и различном построении учебного процесса в выделенных группах с учетом их успеваемости, образовательных потребностей и интересов, пола, общественных и профессиональных целей. Изучение второго иностранного языка из перечня, предлагаемого образовательной организацией, осуществляется по заявлению обучающихся, родителей (иных законных представителей) несовершеннолетних обучающихся и при наличии в образовательной организации необходимых условий.
     C целью оказания методической помощи учителям в создании рабочей программы по учебному предмету на сайте «Единое содержание общего образования» опубликованы федеральные рабочие программы, представляющие цели образования, развития и воспитания обучающихся на уровне основного общего образования средствами учебного предмета, определяют обязательную (инвариантную) часть содержания программы по иностранному языку (английскому, немецкому, французскому, испанскому, китайскому), а также по учебному предмету «Второй иностранный язык». – URL: https://edsoo.ru/
     В программе по иностранному языку для основного общего образования предусмотрено развитие речевых умений и языковых навыков, представленных в федеральной рабочей программе по иностранному языку начального общего образования, что обеспечивает преемственность между уровнями общего образования. 
     Изучение иностранного языка направлено на формирование коммуникативной культуры обучающихся, осознание роли иностранного языка как инструмента межличностного и межкультурного взаимодействия, что в целом способствует общему речевому развитию обучающихся, воспитанию гражданской идентичности, расширению кругозора, воспитанию чувств и эмоций. Построение программы по иностранному языку имеет нелинейный характер и основано на концентрическом принципе. В каждом классе даются новые элементы содержания и определяются новые требования. В процессе обучения освоенные на определенном этапе грамматические формы и конструкции повторяются и закрепляются на новом лексическом материале и расширяющемся тематическом содержании речи. 
Цели иноязычного образования формулируются на ценностном, когнитивном и прагматическом уровнях и воплощаются в личностных, метапредметных и предметных результатах обучения.  Целью иноязычного образования является формирование коммуникативной компетенции обучающихся в единстве таких ее составляющих, как: речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме); языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами (фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c отобранными темами общения; освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, разных способах выражения мысли в родном и иностранном языках; социокультурная (межкультурная) компетенция – приобщение к культуре, традициям стран (страны) изучаемого языка в рамках тем и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям обучающихся 5–9 классов на разных этапах (5–7 и 8–9 классы), формирование умения представлять свою страну, ее культуру в условиях межкультурного общения; компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации. Наряду с иноязычной коммуникативной компетенцией средствами иностранного языка формируются компетенции: образовательная, ценностно-ориентационная, общекультурная, учебно-познавательная, информационная, социально-трудовая и компетенция личностного самосовершенствования. 
     Основными подходами к обучению иностранному языку признаются компетентностный, системно-деятельностный, межкультурный и коммуникативно-когнитивный, что предполагает возможность реализовать поставленные цели, добиться достижения планируемых результатов в рамках содержания, отобранного для основного общего образования, использования новых педагогических технологий (дифференциация, индивидуализация, проектная деятельность и другие) и использования современных средств обучения. Общее число часов, рекомендованных для изучения иностранного (английского) языка, – 510 часов: в 5 классе – 102 часа (3 часа в неделю), в 6 классе – 102 часа (3 часа в неделю), в 7 классе – 102 часа (3 часа в неделю), в 8 классе –102 часа (3 часа в неделю), в 9 классе – 102 часа (3 часа в неделю). Требования к предметным результатам для основного общего образования констатируют необходимость к окончанию 9 класса владения умением общаться на иностранном  языке в разных формах (устно и письменно, непосредственно и опосредованно, в том числе через Интернет) на допороговом уровне (уровне А2 в соответствии с Общеевропейскими компетенциями владения иностранным языком), что позволит выпускникам 9 классов использовать иностранный язык для продолжения образования на уровне среднего общего образования и для дальнейшего самообразования.
3. О	преподавании	учебного	предмета	«Иностранный язык»	на	уровне	среднего	общего образования (10–11 классы).
     Предметные результаты учебного предмета «Иностранный язык» на уровне среднего общего образования представляют собой речевые/ коммуникативные умения и языковые навыки, необходимые обучающимся для продолжения образования на уровне языкового или неязыкового вуза, в системе среднего профессионального образования, трудоустройства. Предметные результаты ориентированы на применение знаний, умений и навыков как в учебных ситуациях, так и в реальных жизненных условиях в повседневном общении (базовый и углубленный уровни изучения иностранного языка) и в самых элементарных формах делового (профессионального) общения (углубленный уровень). Достижение данной группы результатов свидетельствует о владении школьниками иноязычной коммуникативной компетенцией (в составе всех ее компонентов – языкового, речевого, социокультурного, компенсаторного, учебно-познавательного) либо на базовом, либо на углубленном уровне. Предметные результаты обучения иностранному языку в 10–11 классах на базовом и на углубленном уровнях имеют количественные и качественные различия. 
Количественные:
– количественный прирост иноязычных и социокультурных знаний (лексических, страноведческих, общекультурных); более интенсивное развитие и совершенствование речевых навыков и умений, овладение которыми предусмотрено на базовом уровне, что становится возможным благодаря увеличению количества часов и более глубокой проработке инвариантного ядра учебной дисциплины;
– разный объем устных и письменных высказываний, а также текстов для чтения и аудирования.
Качественные:
– отличающиеся учебные задачи базового и углубленного уровней обучения иностранному языку и обусловленное этим различие целей и предметных результатов обучения (например, на углубленном уровне – изучение языка с целью продолжения образования и дальнейшей профессиональной деятельности с использованием иностранного языка в отличие от образовательных задач базового уровня);
– более сложная (а также в ряде случаев – более специализированная) проблематика материалов для чтения и аудирования / аудиовизуального восприятия на углубленном уровне, что означает увеличение степени проработки учебного материала;
– акцент на коммуникативные стратегии, соотносимые либо с пороговым (базовым) уровнем В1, либо с пороговым усиленным, приближающимся к пороговому продвинутому уровню (В1+/В2) в условиях углубленного изучения иностранного языка;
– на углубленном уровне – актуализация более сложных видов коммуникативной и учебной деятельности (например, усиление внимания к видам коммуникативного посредничества (медиации); значительное возрастание роли учебно-исследовательской и проектной деятельности). В случае обучения иностранному языку на углубленном уровне следует также учесть, что учебные задачи могут в некоторой степени дифференцироваться в зависимости от сферы будущей деятельности школьника. При обучении иностранному языку на углубленном уровне:
– расширяется спектр повседневных и специализированных (например, ток-шоу) ситуаций общения;
– увеличивается объем лексического материала, происходит более глубокая проработка грамматики;
– акцент делается на социолингвистической компетенции (умениях адекватно понимать лингвокультурные факты и корректно использовать их в коммуникации);
– развитие специальных учебных умений происходит в т. ч. в рамках работы над иноязычными проектами и открывает возможность дальнейшего использования иностранного языка в целях продолжения образования.
….. Среди видов работ особое значение приобретают чтение и анализ текстов, анализ аудиовизуальных материалов. Расширяется видовое/ жанровое разнообразие текстов, предназначенных для различных видов чтения (изучающего, ознакомительного, просмотрового) и аудирования/ аудиовизуального восприятия. За счет более детальной и глубокой проработки иноязычного текста, обобщения информации из ряда источников происходит развитие познавательных универсальных учебных действий.
….. В устной и письменной речи в условиях углубленного обучения иностранному языку большее значение приобретают такие умения, как личностная оценка (выражение личного мнения) прочитанного/услышанного/ увиденного, обоснование и аргументация своей точки зрения, обобщение и анализ полученной информации, комментирование. При этом обучающийся должен продемонстрировать разнообразие лексических средств, речевых конструкций, средств внутритекствовой связи в устном или письменном высказывании. 
…..В плане письменной речи уделяется внимание развитию умений реферирования и аннотирования, а также письменной фиксации основных содержательных моментов звучащего текста. В плане устной речи развиваются умения публичных выступлений (доклад, презентация); полемика (например, в рамках дискуссии, дебатов) приобретает статус особого функционального типа речи. Если на базовом уровне изучения языка в устной и письменной коммуникации приоритетное значение имеет повседневный стиль коммуникации, то на углубленном уровне акценты смещаются в область деловой, профессиональной коммуникации (деловые обсуждения/переговоры/ круглые столы, деловая корреспонденция, заполнение разного рода бланков, например при устройстве на работу, и пр.).
     При организации обучения иностранному языку на базовом и углубленном уровне следует уделять внимание таким видам учебных задач, как обобщение и передача существенной информации третьему лицу (в том числе из текста прагматического характера, например схемы-описания торгового центра), комментирование изображений и инфографики, сжатие текста, письменная фиксация необходимой информации из прагматических или несложных публицистических текстов.
     Общее число часов, рекомендованных для изучения иностранного языка на базовом уровне составляет 204 часа: в 10 классе – 102 часа (3 часа в неделю), в 11 классе – 102 часа (3 часа в неделю). При обучении иностранному языку на углубленном уровне следует сделать акцент также на следующих видах языкового посредничества: устная передача на русском языке основного содержания иноязычной беседы (и наоборот), передача третьему лицу специальной информации (делового, научного характера) и объяснение основных фактов (в том числе на основе подбора и упорядочения информации из нескольких текстов), перевод с иностранного языка на русский письменных текстов научно-популярного характера, анализ, критическое осмысление и интерпретация художественного текста с обязательным выражением собственного оценочного мнения, модерация группового взаимодействия (например, при организации дискуссии), стимулирование партнеров по коммуникации в рамках полилога с целью совместной выработки решения. Углубление в обучении иностранному языку происходит за счет большего внимания к учебно-исследовательской и проектной практической деятельности.
     Углубленный уровень усвоения учебного предмета «Иностранный язык» ориентирован на формирование определенного объема систематических научных знаний и способов учебных/познавательных действий, позволяющего решать коммуникативные задачи более высокого уровня в ситуациях неофициального и официального общения. Соответственно, углубленный уровень позволяет не только более детально изучить содержание курса базового уровня, но и овладеть бóльшим объемом языковых средств (лексики и грамматики), выйти на более высокий уровень развития коммуникативных умений в устной и письменной речи, овладеть обширным набором коммуникативных и познавательных действий, что требует большего по сравнению с базовым уровнем времени на обучение. В связи с этим общее число часов, рекомендованных для углубленного изучения иностранного языка на уровне среднего общего образования, – 340 часов: в 10 классе – 170 часов (5 часов в неделю), в 11 классе – 170 часов (5 часов в неделю).

4. Рекомендации по составлению рабочих программ по учебному предмету «Иностранный язык» 
     В помощь педагогам на сайте «Единое содержание общего образования» разработан «Конструктор рабочих программ», предназначенный для создания рабочих программ по обязательным учебным предметам в рамках обновленных ФГОС. Шаблоны рабочих программ конструктора соответствуют Федеральной основной общеобразовательной программе (ФООП) и Федеральной рабочей программе (ФРП) по учебному предмету «Иностранный язык».
     При проектировании рабочих программ целесообразно руководствоваться документом «Информационно-методическое письмо об особенностях преподавания учебного предмета «Иностранный язык» в 2025/2026 учебном году» (далее – письмо).  – URL: https://edsoo.ru/mr-inostrannyj-yazyk/. 
В данном письме разъясняются  вопросы  организации образовательной деятельности по учебному предмету, включая следующие аспекты:  нормативно-правовые документы, преподавание иностранного языка на уровне основного общего образования и среднего общего образования, изучение второго иностранного языка, контроль в обучении иностранным языкам, информационно-методическая поддержка.
     Особое внимание в вышеуказанном документе следует обратить на раздел
 «Система оценки достижения обучающимися планируемых результатов освоения образовательных программ на уровнях основного общего и среднего общего образования. Учебный предмет «Иностранный язык», в котором даны критерии оценивания ответов обучающихся 5-9 классов и 10-11 классов по видам речевой деятельности: говорение, аудирование и чтение, письменная речь, а также предоставлены рекомендации по оцениванию проектной и исследовательской деятельности.  Приведем пример оценивания монологического высказывания.
Общие критерии оценивания.
При оценивании ответа ученика рекомендуется руководствоваться следующими основными критериями:
– решение коммуникативной задачи (включая достижение цели общения, стилистическое соответствие);
– языковая правильность (лексическая, грамматическая, фонетическая);
– организация и логичность высказывания;
– продуктивный характер/самостоятельность высказывания (для продуктивных высказываний) и фактическая точность (для репродуктивных высказываний).
В 5–9 классах в соответствии с федеральной рабочей программой объем высказывания составляет:
5 класс – 5–6 фраз для монологического высказывания, а также при изложении содержания прочитанного текста; результатов проектной работы; до 5 реплик со стороны каждого собеседника - для диалогической речи;
6 класс – 7–8 фраз для монологического высказывания, а также при изложении содержания прочитанного текста, при изложении результатов проектной работы; до 5 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи;
7 класс – 8–9 фраз для монологического высказывания, а также при изложении содержания прочитанного текста, при изложении результатов проектной работы; до 6 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи;
8 класс – 9–10 фраз для монологического высказывания, а также при изложении содержания прочитанного текста, при изложении результатов проектной работы; до 7 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи;
9 класс – 10–11 фраз для монологического высказывания, а также при изложении содержания прочитанного текста, при изложении результатов проектной работы, до 8 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи.
проектной работы; до 7 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи;
9 класс – 10–11 фраз для монологического высказывания, а также при изложении содержания прочитанного текста, при изложении результатов проектной работы, до 8 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи.
В 10–11 классах в соответствии с федеральной рабочей программой, объем высказывания составляет:
10 класс: базовый уровень – до 14 фраз для монологического высказывания, а также при изложении содержания прочитанного текста, при изложении результатов проектной работы; до 8 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи;
10 класс: углубленный уровень – до 16 фраз для монологического высказывания, а также при изложении содержания прочитанного текста, при изложении результатов проектной работы; до 10 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи;
11 класс: базовый уровень – 14–15 фраз для монологического высказывания, а также при изложении содержания прочитанного текста, при изложении результатов проектной работы; до 9 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи;
11 класс: углубленный уровень – 17–18 фраз для монологического высказывания, 17–18 фраз при изложении содержания прочитанного текста, изложении результатов проектной работы, до 10 реплик со стороны каждого собеседника – для диалогической речи.
Репродуктивно-продуктивная переработка текста: устный пересказ или письменное изложение с трансформацией прочитанного текста, пересказ (изложение) с продолжением/развитием сюжета текста, изложение с элементами сочинения (8–9 классы).
Критическая/аналитическая работа с текстом: устное или письменное высказывание своего мнения/оценочного суждения по проблеме текста, беседа/диалог по теме/проблеме текста, сочинение-рассуждение (8–9 классы).
Репродуктивная и репродуктивно-продуктивная устная речь: пересказ, пересказ с трансформацией или продолжением/развитием сюжета текста, пересказ с высказыванием собственного мнения (8–9 классы).
Продуктивная устная речь: сообщение, доклад, описание (персонажей/ реальных лиц и неодушевленных предметов/местности), комментирование картинки/фотографии/графики (9 класс), дополнительно к видам заданий, перечисленных в федеральной рабочей программе, могут использоваться дополнительно и рассказ-повествование, рассуждение (выражение и обоснование собственного мнения) (8–9 классы).
Оценивание устной речи.
Монолог.
Оценивание монолога
	Виды заданий
	Критерии оценивания 
	Отметка 

		Устный пересказ текста 



	Содержание текста передано полно и точно. Использована пройденная лексика из текста. Объем пересказа соответствует требованиям федеральной рабочей программы. 
Лексико-грамматические и фонетические ошибки практически отсутствуют (допускаются 1–2 лексическо-грамматических и/или 1 фонетическая ошибка) 
	«5» 

	
	Содержание текста передано достаточно полно и точно (допускается 1–2 фактических неточности). Использована пройденная лексика из текста. Объем пересказа в целом соответствует требованиям федеральной рабочей программы (на 1 фразу/реплику в 5–6 и на 1–2 фразы/реплики в 7–9 классах меньше нормативного объема). 
Допускаются 3–4 лексико-грамматические и/или 1–2 фонетические ошибки 
	«4»

	
	Содержание текста передано недостаточно полно и точно (допускается 3–4 фактических неточности). Пройденная лексика из текста использована недостаточно (менее 40–50%). Объем пересказа в основном соответствует требованиям федеральной рабочей программы (на 2 фразы/реплики в 5–6 и на 3–4 фразы/реплики в 7–9 классах меньше нормативного объема). 
Допускаются 5–6 лексико-грамматических ошибок и/или 3–4 фонетических ошибки 
	«3»

	
	Содержание текста не передано (допущены 5 и более фактических неточностей). Не использована
пройденная лексика из текста. Объем пересказа не соответствует требованиям федеральной рабочей программы (на 3 фразы/реплики в 5–6 и на 5–6 фраз/ реплик в 7–9 классах меньше нормативного объема). 
Допущено 5 и более лексико-грамматических и/или 5 и более фонетических ошибок 
	«2»

	Устные монологические высказывания (описание, сообщение, повествование, рассуждение) в рамках предметного содержания речи 

	Коммуникативное намерение реализовано верно, согласно поставленной задаче (допускается 1 не полностью раскрытый аспект задания). 
Структура и содержание монологического высказывания соответствуют выбранному функционально-смысловому типу речи. 
Высказывание продуктивное, творческое и самостоятельное (для продуктивных заданий) (допускается использование разного вида опор: плана, таблицы, картинки и т. д.). Средства логической связи использованы верно. 
Лексико-грамматические и фонетические ошибки практически отсутствуют (допускаются 1–2 лексическо-грамматических и/или 1 фонетическая ошибка 
	«5»

	
	Коммуникативное намерение реализовано верно, согласно поставленной задаче (1–2 не полностью раскрытых аспекта задания). 
Структура и содержание монологического высказывания соответствуют выбранному функционально-смысловому типу речи (допускаются 1–2 ошибки). 
Высказывание продуктивное, творческое и самостоятельное (для продуктивных заданий) (допускается использование разного вида опор: плана, таблицы, картинки и т. д.). Средства логической связи использованы верно. 
Допускаются 3–4 лексико-грамматические и/или 1–2 фонетические ошибки 
	«4»

	
	Коммуникативное намерение реализовано не полностью согласно поставленной задаче (допускаются 1–2 нераскрытых аспекта или 2 не полностью раскрытых аспекта задания). 
Структура и содержание монологического высказывания не совсем соответствуют выбранному функционально-смысловому типу речи (допускаются 2–4 ошибки). 
Высказывание с нарушениями в логике изложения (1–2 ошибки), с длинными паузами, практически полностью зависит от использования разного вида опор (списка ключевых слов, плана, таблицы, картинок и т. д). Средства логической связи использованы с нарушениями или недостаточно.
Допускаются 5–6 лексико-грамматических ошибок и/или 3–4 фонетических ошибки
	«3»

	
	Коммуникативное намерение не реализовано согласно поставленной задаче (3 и более аспекта задания раскрыты не полностью или не раскрыты). 
Монологическое высказывание не соответствует выбранному функционально-смысловому типу речи (допускается 3–4 ошибки). 
Высказывание с большим количеством нарушений в структуре и содержании, логике изложения. Средства логической связи использованы с нарушениями или недостаточно. 
Допущено 5 и более лексико-грамматических и/или 5 и более фонетических ошибок 
	«2»


В контексте  приказа Минпросвещения России от 09.10.2024 N 704 «О внесении изменений в некоторые приказы Министерства просвещения Российской Федерации, касающиеся федеральных образовательных программ начального общего образования, основного общего образования и среднего общего образования» следует обратить внимание на замену терминов по всем разделам основной образовательной программы «толерантное отношение» на «уважительное отношение» «гендерные особенности» на «пол» «домашнее насилие и буллинг» на «психологическое насилие, систематическое унижение чести и достоинства, издевательства, преследование», что должно учитываться при составлении коммуникативных заданий, в лексическом содержании дискуссий, при выполнении проектов по иностранному языку. 
Длительность контрольной работы, являющейся формой письменной проверки результатов обучения с целью оценки уровня достижения предметных и (или) метапредметных результатов, составляет один урок (не более чем 45 минут), контрольные работы проводятся, начиная со 2 класса.
При этом объем учебного времени, затрачиваемого на проведение оценочных процедур, не должен превышать 10% от всего объема учебного времени, отводимого на изучение данного учебного предмета в данном классе в текущем учебном году».
Освоение учебного предмета «Второй иностранный язык» на уровне среднего общего образования направлено на приближение обучающихся к пороговому уровню иноязычной коммуникативной компетенции, достижение которого позволяет выпускникам самостоятельно общаться в устной и письменной формах как с носителями изучаемого иностранного языка, так и с представителями других стран, использующими данный язык как средство коммуникации. То есть владение изучаемым языком на базовом уровне предполагает владение материалом общекультурной направленности,
минимально достаточном для осуществления иноязычного общения в наиболее распространенных ситуациях социально-бытовой и учебно-трудовой сфер общения, и умение пользоваться этим материалом в повседневном общении.
     Освоение учебного предмета «Второй иностранный язык» на углубленном уровне направлено на достижение обучающимися уровня, превышающего пороговый, достаточного для элементарного делового общения в рамках выбранного профиля владения вторым иностранным языком и для использования иностранного языка как средства расширения своих знаний
в других предметных областях.
     Поскольку решение о включении второго иностранного языка в образовательную программу принимает образовательная организация на основании заявлении от обучающихся, их родителей (законных представителей), то школа вправе самостоятельно определить количество часов, отводимых на его изучение. Однако рекомендуется выделять не менее 2 часов в неделю или 68 часов в год для достижения качественных результатов изучения второго иностранного языка.
5.  О выборе учебников и учебных пособий.
     В 2025/2026 учебном году образовательная организация вправе использовать закупленные ранее учебники и учебные пособия из федерального перечня учебников, утвержденного приказом Минпросвещения России от 05 ноября 2024 г. № 769.
6. Методическая поддержка 
     В рамках методической поддержки внедрения федеральных рабочих программ по иностранному языку ФГБНУ «ИСМО им. В.С. Леднева» подготовлены методические пособия и рекомендации по вопросам преподавания в условиях обновленных ФГОС ООО и ФГОС СОО: 
- Сборник типовых заданий для текущего оценивания по учебным предметам «Русский язык», «Литература», «Иностранный язык». 5 класс. – URL: https://edsoo.ru/2024/12/05/sbornik-tipovyh-zadanij-dlya-tekushhego-oczenivaniya-po-uchebnym-predmetam-russkij-yazyk-literatura-inostrannyj-yazyk-5-klass-2024-g/
Аннотация. Материалы, отвечающие современным требованиям, сформулированным в федеральных государственных образовательных стандартах, реализуют единые подходы к организации внутришкольного оценивания достижений планируемых предметных результатов освоения учебных предметов. Методические рекомендации по организации системы оценивания нацелены на повышение объективности внутришкольного оценивания, на преодоление дефицитов, связанных с разработкой критериев оценивания устной и письменной речи обучающихся. 
- Методические рекомендации «Эффективные методики и технологии в достижении метапредметных результатов на уроках предметов филологического цикла. 10–11 классы». – URL: https://edsoo.ru/wp-content/uploads/2025/03/mp_effektivnye_metodiki_i_tehnologii_soo.pdf   Аннотация. В методических рекомендациях предложены дидактические материалы, помогающие учителю реализовать федеральные рабочие программы по учебному предмету «Иностранный язык» в их направленности на достижение обучающимися метапредметных результатов обучения. В рекомендациях раскрыты основные методические подходы к формированию познавательных, коммуникативных, регулятивных универсальных учебных действий с учётом специфики обучения на уровне среднего общего образования и приведены примеры типовых заданий по иностранному языку, нацеленных на овладение метапредметными умениями. Представлено описание реализации методики проблемного обучения по формированию познавательных умений на примере приема case study, модели комплексных компетентностно-ориентированных заданий. Развитие коммуникативных универсальных учебных действий средствами учебного предмета продемонстрировано на примерах технологий обучения аргументированной речи, методов организации командной и индивидуальной работы, проектной деятельности. На примере английского языка рассматриваются задания для оценки информации на уроке, для оценки деятельности и для оценки результатов, для учителей немецкого языка даны примеры рефлексивных таблиц.  
- Методические рекомендации «Система оценки достижений планируемых предметных результатов освоения учебного предмета «Иностранный язык». 10–11 классы». – URL: https://edsoo.ru/2024/12/23/sbornik-tipovyh-zadanij-dlya-tekushhego-oczenivaniya-po-uchebnym-predmetam-russkij-yazyk-literatura-inostrannyj-yazyk-5-klass-2024-g-2/ 
Аннотация. Предметом настоящих рекомендаций является внутришкольное оценивание, позволяющее выявлять степень соответствия подготовки обучающихся требованиям ФГОС СОО и ФОП СОО по учебной дисциплине «Иностранный язык» (базовый и углубленный уровни). В рекомендациях дается общая характеристика предметных результатов, соотносящихся с развитием речевых умений в основных видах речевой деятельности, на отдельных примерах показывается возможная детализация планируемого результата (даны примеры шкал оценивания и учебных материалов, которые могут быть использованы для осуществления контроля), а также представлены разнообразные формы и методы контроля и оценки устных и письменных ответов обучающихся с использованием нормативного (холистического) и критериального (параметрического) оценивания. Все примеры даны применительно к немецкому и английскому языкам, но могут быть перенесены на любой изучаемый иностранный язык. 
С целью изучения новых подходов и изменений в преподавании иностранного языка представляется полезным ознакомиться с материалами вебинара по теме «Чему важно научить современных школьников на уроках иностранного языка?» ФГБНУ «Институт содержания и методов обучения им. В.С. Леднева» (ФГБНУ «ИСМО им. В.С. Леднева»). – URL:  https://vkvideo.ru/video-215962627_456240272 
Материалы включают обсуждение следующих актуальных вопросов: 
- Цифровой учитель иностранного языка: штрихи к портрету;  
-  Ученики и учебники: запросы времени и перспективы; 
-  Решение проблем с речью и вниманием в обучении английскому языку в начальной школе; 
- Несплошной текст как средство формирования функциональной грамотности на уроке иностранного языка; 
- Аспекты межкультурной коммуникации в учебных материалах; 
-  Контроль в обучении иностранным языкам.  
       Информация о ресурсах методической поддержки педагогических работников регулярно обновляется на сайте ОГБУ ДПО «Томский областной институт повышения квалификации и переподготовки работников образования» (ТОИПКРО), обеспечивая возможности дополнительного профессионального образования учителей иностранного языка  на курсах повышения квалификации, методических мероприятиях, семинарах, профессиональных конкурсах, а также о проектах Ассоциации учителей иностранных языков Томской области. – URL: https://toipkro.ru/departments/kafedra-razvitiya-pedagogicheskogo-29/gumanitarnoe-obrazovanie-1402/inostrannye-yazyki-48/.
